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Il  se  peut  que  certaines  pages  blanches  ajoutées 
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Only  édition  available/ 
Seule  édition  disponible 


I      I  Pages  detached/ 

l~|  Showthrough/ 

I      I  Quality  of  print  varies/ 

I      I  Includes  supplementary  material/ 

I — I  Only  édition  available/ 


Pages  wholly  or  partially  obscured  by  errata 
slips,  tissues,  etc.,  hâve  been  refilmed  to 
ensure  the  best  possible  image/ 
Les  pages  totalement  ou  partiellement 
obscurcies  par  un  feuillet  d'errata,  une  pelure, 
etc.,  ont  été  filmées  à  nouveau  de  façon  à 
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Tha  imagaa  appaaring  hara  ara  tha  baat  quaiity 
poaaibla  conaidaring  tha  condition  and  lagibility 
of  tha  original  copy  and  in  Icaaping  with  tha 
fllming  contract  apacificationa. 


Laa  imagaa  auivantaa  ont  été  raproduitaa  avac  la 
plua  grand  aoin,  compta  tanu  da  la  condition  at 
da  la  nattaté  da  l'axamplaira  filmé,  at  mn 
conformité  avac  laa  conditiona  du  contrat  da 
fHmago. 


Original  copiaa  in  printad  papar  covara  ara  filmad 
baginning  witii  tha  front  covar  and  anding  on 
tha  last  paga  with  a  printad  or  iiluatratad  impraa- 
sion,  or  tha  bacic  covar  whan  appropriata.  Ail 
othar  original  copiaa  ara  fiimad  baginning  on  tha 
f  irat  paga  with  a  printad  or  iiluatratad  impraa- 
sion,  and  anding  on  tha  laat  paga  with  a  printad 
or  iiluatratad  impraaaion. 


Tha  last  racordad  frama  on  aach  microficha 
ahall  contain  tha  symbol  — ^(maaning  "CON- 
TINUED").  or  tha  symbol  V  (maaning  "END"), 
whichavar  appliaa. 

Mapa,  platas,  charts,  atc,  may  ba  filmad  at 
diffarant  raduction  ratioa.  Thoaa  too  iarga  to  ba 
antiraiy  includad  in  ona  axpoaura  ara  filmad 
baginning  in  tha  uppar  laft  hand  cornar,  laft  to 
right  and  top  to  bottom,  aa  many  framaa  aa 
raquirad.  Tha  following  diagrama  illustrata  tha 
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papiar  aat  impriméa  sont  filmés  an  commançant 
par  la  pramiar  plat  at  an  tarminant  soit  par  la 
darniéra  paga  qui  comporta  una  amprainta 
d'impraaaion  ou  d'illuatration,  soit  par  la  sacond 
plat,  aalon  la  caa.  Toua  laa  autraa  axamplairaa 
originaux  aont  filméa  an  commançant  par  la 
pramiéra  paga  qui  comporta  una  amprainta 
d'impraaaion  ou  d'illustration  at  an  tarminant  par 
la  darniéra  paga  qui  comporta  una  taila 
amprainta. 

Un  daa  aymbolaa  suivanta  apparaîtra  sur  la 
darniéra  imaga  da  chaqua  microficha,  salon  la 
caa:  la  aymbola  — »•  signifia  "A  SUIVRE  ",  la 
aymbola  ▼  signifia  "FIN". 

Laa  cartaa,  planchaa,  tablaaux,  atc,  pauvant  étra 
filméa  é  daa  taux  da  réduction  différants. 
Loraqua  la  documant  aat  trop  grand  pour  étra 
raproduit  an  un  aaul  cliché,  il  aat  filmé  é  partir 
da  l'angla  aupériaur  gaucha,  da  gaucha  à  droita, 
at  da  haut  an  baa,  an  pranant  la  nombra 
d'imagaa  nécaaaaira.  Laa  iMagrammaa  suivanta 
illuatrant  la  méthoda. 
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Comme  il  se  présente  quelques  difficultés  pour  l'exécution  du  Bill  d'éducation,  tel  que 
pasW  lïâris  Va  Hernière  session  de  notre  t'àrlement  Provincial,  et  qu'il  s'y  trouve  certaines  clauses 
dont  le  sens  n^est  pas  très  clair,  j'ai  cru  de  mon  devoir,  après  avoir  consulté  M.  le  Surintendant,  de 
Vô'uB  adresser  la' Présente,  pour  vous  indiquer  la  marche  à  suiVre,  pour  tirer  le  iiiéilleur  paiti  pos- 
sible, du  présent  Bill;  en  attendant  que  l'on  puisse  obteiir  quelque  chose  dé  mieux.  Voici  donc  çé' 
qtï'il  y  a  à  faire  pour  se  mettre  endroit  de  réclamer  les  allocations  de  la  législature  pour  Fédûéatiiii. 

1  o  .  Dans  chaque  paroisse  ou  township,  on  élira  des  commissaires  qui  ne  seront  pas  moins  de 
quatrer.  outre  le  curé  ou  le  missionnaire  qui  le  sera  de  droit  lorsque  les  deux  tiers,  de  la  population 
seront  catholiques»  ni.  plus  de  neuf.    Dans  ce  dernier  nombre  .^'ira  compris  le  curé  ou  missionnaire, 
MaU  quoiqu'il  ne  puisse  pas  y  avoir  plus  de  neuf  commissaires,  l'on  peut  former  autant  d 'arrondis"' 
seraefls  que  l'on  jugera  à  propos    ;-uu.,;i;;pn-î  ;ri.;  livt;    i     "::    .■         .     ■       •  :>■  ■  ■  •> 

Cette  élection  se  fera  chaque  année  dans  tine  assemblée  générale  des  tenanciers  de  la  paroisse 
ou  township^  le  premier  lundi  de  juillet  ;  elle  sera  annoncée  huit  jours  d'avance,  par  avis  public 
donné  à  la  porte  de  l'église,  par  le  plus  ancien  Juge  de  Paix  ;  à  son  défaut  partout  autre  Juge  de' 
Paix  y  résidant,  et  à  leur  défaut  par  trois  des  voteurs  de  la  localité.  Cette  assemblée  sera  prési> 
dée  par  le  plus  ancien  Juge  de  Paix  là  et  alors  présent  ;  à  son  défaut  par  toute  autre  personne  élue 
par  !a  majorité  de  l'assemblée. 

2  ^ .  Celui  qui  aura  présidé  la  dite  assemblée  générale,  transmettra  sous  huit  jours,  au  Surinten* 
dnnt,  les  noms  des  personnéis  qui  auront  été  élues  comtnissaires. 

3  °  .  Les  commissaires  ainsi  élus  s'assembleront  et  choisiront  un  Président  et  un  Secrétaire- 
Trésorier-  ;  mais  ce  dernier  ne  pourra  être  choisi  parmi  les  commissaires.  Cette  charge  de  Secré- 
taire-Trésorier devra  être  remplie  par  une  seule  et  même  personne.  Le  Secrétaire-Trésorier, 
donnera  un  cautionnement  pour  la  moitié  de  la  somme  formée  par  la  cotisation  ou  contributions 
de  la  paroisse,  et  par  Vallocation  du  Gouvernement  ;  et  deux  autres  personnes  devront  cautionner 
chacuni^  pour  un  quart.de  la  dite  somme. 
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4  ^ .  Les  comnnissairej  prélàveroat,  par  çptiiation,  ou  en  telle   autre   manière   qu'ils  jugeront 
nécessaire  une  sotnme  égale  à  colle  aHouêe  par  ie  Gouvernement.    Ils  dlviseronr  la  jp^aroiasc  oii 
tovensliip  en  arrpndissemens  et  établiront  des  écoles  dand  ceux  qui  ont  le  nombre  d'enfani  requis 
par  la  Loi,  (au  moins  20de  5  à  16  aiis)  :  et  il  faudra  'que   les  écoles  soient  fréquentées  pendant 
huit   mots  par  au  moins  quinse  enfans  chaque  jour. 

5  ^ .  Les  commissaires  enregistreront  ou  feront  enregistrer  leurs  procédés  dans  un  livre  tenu  à 
cet  effet  ;  et  ils  seront  signés  à  la  fin  de  chaque  séance  par  le  Président  et  le  Secrétaire  qu'ils  au- 
ront  choisi  pour  enregistrer  leurs  procédés. 

6<^ .  Les  commissaires  devront  faire  rapport  au  Surintendant  du  nombre  d'arrondissemens  et 
d'écoles  en  opération  ;  lui  feront  connaître  le  nombre  d'enfans  qui  les  fréquentent  ;  l'informeront 
que  le  Secrétaire-Trésorier  a  en  mains  une  somme  prélevée  par  cotisation  ou  autrement  égale 
à  celle  allouée  par  le  Gouvernoment,  et  lui  rendront  compte  de  l'emploi  de  cet  argent 

Il  fallit  remarquer  que  la  clause  qui  concerne  les  écoles-modèles,  ne  peut  s'appliquer  qu'aux 
écoles  de  garçons  ou  aux  écoles  mixtes,  et  non  pas  aux  écoles  de  filles,  car  la  loi  ne  [pourvoyant 
qu'à  une  école  de  fille"  par  paroisse,  cette  école  ne  peut  être  considérée  comme  école-mtf- 
dèle  puisqu'il  n'y  en  aurait  aucune  autre  dans  la  paroisse   à  qui  elle  pût  servir  de  ntodèle. 

Je  crois  qu'il  importerait  beaucoup  au  succès  de  ce  Bill  de  faire  comprendre  à  vos  paroissiens, 
qu'ils  peuvent  s'exempter  de  payer  des  taxes  pour  l'éducation,  s'ils  contribuent  généreusement  au 
soutien  de  leurs  écoles  par  des  souscriptions  volontaires  5  et  que  la  Législature  n'a  imposé  ces  taxes 
que  pour  les  localités  où  l'on  serait  assez  indifférent  pour  l'éducation,  que  l'on  ne  voudrait  s'impo- 
ser aucun  sacrifice  pour  se  procurer  un  bien  si  précieux.  Les  milliers  de  Canadiens  qui  font  la 
fortune  des  Américains  et  autres,  parce  qu'ils  ont  de  bons  bras,mais  point  d'éducation,  devront 
leur  servir  de  preuve  du  besoin  qu'ils  ont  de  s'instruire.  Vous  ne  manquerez  pas  de  le  leur  faire 
sentir  avec  votre  zèle  ordinaire. 


Je  suis  bien  véritablement, 

Monsieur, 
Votre  très-humble  et  très-obéissant  serviteur, 
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(Vraie  copie.) 
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